Jarní prázdniny 2012 na Spálově

podle Lenky Galajdové a Jirky Bidovského



Lenka: Spálov pro mnohé začal už v sobotu, ale pro mě až o den později. V neděli ráno jsem dorazila do Železného Brodu, kde na mě čekali ostatní členové výpravy, kteří nejeli na lyže. Společně jsme vyrazili do Městského muzea zaměřeného na historii Železného Brodu. Bylo tam jen o trochu tepleji než venku, ale i tak to byl rozdíl podstatný. Tento den se rtuť teploměru pohybovala hluboko pod bodem mrazu. V muzeu mě nejvíce zaujalo navlékání korálků ve sklářské expozici. Večer se na ubytování v hotelu Spálov konal turnaj ve stolním fotbálku.

Jirka: O letošních jarních prázdninách, ve dnech 4. - 11. února 2012,  jsme se vydali do Spálova poblíž Tanvaldu, kde se nacházel prakticky jen hotel, v němž jsme byli ubytováni, a vlakové nádraží. Bohužel jsem tam ze zdravotních důvodů dorazil o dva dny později, kdy už byla akce v plném proudu. 



Pondělí

Lenka: V pondělí ráno jsme se vypravili na lyže, naším cílem byl Harrachov. Naše skupinka rekreačních lyžařů se vydala směrem k Orle s vědomím, že jej na rozdíl od našich zdatnějších kolegů neuvidíme. Po sportovním výkonu bylo zapotřebí doplnit energii, tak jsme nejprve zavítali do útulné restaurace Elizabeth nedaleko nádraží a poté se vrátili do Spálova. Večer probíhal v duchu společenských her.



Úterý

Lenka: V úterý jsme si udělali výlet do Sklarské Poreby. Byla naprosto šílená zima, ale kdyby nebyla, neviděli bychom v Polsku tak krásné ledopády, které byly i cestou do Harrachova. Nádherná scenérie zimní krajiny z vlaku, o to kouzelnější, že jsme přitom nemuseli mrznout venku. V Polsku jsme si zašli ochutnat žurek, což je polské národní jídlo, moc dobrá polévka. Poté jsme se šli podívat na sochy zvláštních tvarů ze sněhu a ledu, někdo podívat a někdo osahat. Na zpáteční cestě jsme se ještě zastavili v Kořenově v muzeu Zubačky (Muzeum ozubnicové dráhy http://www.zubacka.cz/index.htm). Zasvěcený výklad pana Řezky byl velice poučný, navíc jsme se mohli vyfotit jako průvodčí nebo výpravčí a vidět spoustu zajímavých věcí týkajících se železnice.

Jirka: V úterý jsme pominuli sport a vydali se vlakem do Polska do Sklarské Poreby. Podívali jsme se po městě, navštívili restauraci, kde jsme si dali žurek – polskou národní polévku. Poté jsme se vydali na místo, kde byly postavy, vytvořené ze sněhu a ledu. Při návratu vlakem jsme jako obvykle zažili spoustu zábavy. 



Středa

Lenka: Ve středu jsme se rozhodli jit znovu na lyže, opět z našeho starého známého Harrachova směrem na Orle, tentokrát ale jinou cestou. Musím všechny z naší skupiny neskromně pochválit, ujeli jsme větší kus cesty než v pondělí a zvládli i kopcovitější terén. Večer jsme ve Spálově hráli Člověče nezlob se a kulečník.

Jirka: Ve středu jsme vyrazili na lyžařskou trasu po zasněžených kopcích Harrachov-Orle. Tato trasa pro mne znamenala také pád do potoka. Když jsem totiž stoupal po úzké stezce, zabořila se mi jedna z hůlek do sněhu tak hluboko, že bylo nemožné ji vytáhnout. Místo toho se bořila stále hlouběji, až mě zbavila rovnováhy a já doslova letěl kamsi dolů. Skončil jsem roztažený na zádech ve vodě. Protože jsem v té chvíli byl sám a sletěl jsem bez křídel dost velký kus, mí spoluběžci nejprve vůbec nevěděli, že jsem zmizel a kde se nacházím. Díky značnému úsilí mého hlasového ústrojí to však nakonec přece jen zaznamenali a vyprostili mne. Půlkruh nás nakonec zavedl tam, odkud jsme vyjeli.



Čtvrtek
Lenka: Ve čtvrtek jsme zvolili odpočinkový program v bazénu v Jablonci nad Nisou, kde je spousta atrakcí - divoká řeka, vlnobití, tobogány, vířivka, a tak jsme si ho dokonale užili.

Jirka: Ve čtvrtek jsme se vydali do Jablonce nad Nisou do krytého plaveckého bazénu, kde jsme mimo jiné jezdili na tobogánech (mírnějším žlutém nebo prudším červeném), nechali se unášet divokým proudem a užívali vířivku a vlnobití. Po koupeli následoval oběd v již dříve okoukané a opět osvědčené restauraci. Tam jsem se pak od ostatních oddělil a spolu s panem Řezkou a Jirkou Tvarohem(( jsem se vydal tramvají do Liberce, kde si Tvaroh ve vozovně vytvořil její nákres. Zpáteční cesta vedla vlakem přes Železný Brod a dalším vlakem do Spálova. 



Pátek

Lenka: V pátek jsme navštívili Bozkovské jeskyně. Cesta od vlakové zastávky byla skutečně hodně dobrodružná, podnikli jsme ve sněhu po turistické stezce vyčerpávající výšlap ale nádhernou krajinou. V Bozkovských jeskyních jsme byli sami, a tak jsme si je mohli dokonale prohlédnout.

Jirka: V pátek jsme se vydali do  Bozkovských jeskyň. Předcházela tomu pěší turistika od vlakového nádraží do velkého kopce, kde jsme se pěkně namočili. V samotných jeskyních jsme  si prohlíželi krápníky ze stropu stalaktity a krápníky ze země stalagmity. Poté, co jsme sešli po schodech o pár pater níže, objevili jsme zde studnu a na konci jeskyně krásné velké jezero. Zpáteční cesta, s krátkou zastávkou na občerstvení, vedla opět přes kopce až do ubytování na Spálově.



Sobota

Lenka: V sobotu jsme jeli domů léčit modřiny z lyží, ale spokojení s dobře strávenými jarními prázdninami.

Jirka: Každý večer byl samozřejmě naplněn společenskými hrami a jinými zábavnými programy. Bylo to jako obvykle velice hezké a vydařené. V sobotu jsme  jen sbalili a vrátili se plni sil do Prahy vstříc druhému školnímu pololetí. 

(( Dlouholetá spřízněná duše akcí Viděno hmatem, vlastním jménem Jiří Tvarůžek :o)





